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Monatlich 0,40 EnG~lill llHUlllU 

Zgierz, den 23. Februar 1918. 

.5tadtischt N'achrichten. 
Wohnsteuer. Es wird daraui aufmerksam gemacht, dass 

die Liste iiber die Festsetzung der Wohnsteuer fiir 1918 nur bis 
zum 28. ds. Mts. im Magistrat ausliegt. 

Jahruvusammlung. Am Sonptag, den 24. ds. Mis. urn 
3 Uhr nachmittags, find~t die Jahreshauptversammlung der Orts­
gruppe des Deutschen Vereins im 11. Termin statt. Im A\schluss 
daran wird Herr Redakteur Erdmannsdorller von der • Deutschen 
Lodzer Zeitung• einen Vortrag .iiber die polnische Lage .und die 
Deutschen in Polen" halten. Au! den interessanten Vortrag 
wird im empieblenden Sinne aufmerksam gemach!. 

H P„oomuata Cena ogłoszeń 
· ocznie . . marek 4.80 - za-wieri;z -.JO---fen-.-·-· ółroani - . • -:4a 

Kwartalnie • . .• 1.20 
Miesięcznie . 0,40 UyG•adzi w ID~lly. 

Zgierz, dnia 23 Lutego t 9 t 8 r. 

Wiadomości miejs~it. 
Podatek. r:niuzkaniowy. Komunikuję się, że wykaz ustalo­

neiio podatku mieszkaniowego na rok 1918 jest do przejrzenia 
w tutejszym Magistracie tylko do dnia 28 b. m. 

Ogólne zebranie roczne. W niedzielę, dnia-'24-go b. m. 
o godzinie 3 pop. odbędzie się, w drugim terminie Ogólne • ro­
czne zebranie tutejszej grupy Stowarzyszenia Niemców. Na za­
kończenie redaktor • Deutscher Lodzer Zeitung" Erdmannsdorller 
wygłosi odczyt • O obecnym polożeni u politycznym i Niemcy 
w Polsce". Na powyższy, nader interesujący odczyt zwraca się 
uwagę . 

Vortrag. Herr Rewkind aus Lodz hall am 24. ds. Mts. im Odczyt. P. Rywkin z Łodzi wygłosi odczyt o . Niezbędności 
Lokale des' Zionisten-Vereins, Herrenstrasse Nr. 4, einen Vortrag kobiet w Sjoniźmie " w lokalu Towarzystwa Sjonistów, ul. Pańska. 
iiber-die-W~ehtigkeit-der-f".rnuell-i~ionismus-8.eg~· ~=ó~h....._r 1d_n_ia_Z_4_b._m_.~P_o_c_z_ąt_e_k_o_g-=o=d=z=. =-6~\;-v-ie_c_zo_r_e_m_. ________ __j 

· abi.nds. 

Bericht ·ilber die 5itzung der .5tadtv.erordnetenver-· 
sammlung am 19. Februar 1918. 

Sprawozdanie z posiedzenia Rady Miejsk.iej, 
' dnia 19 lutego 1918 r. 

Anwesend 18 Stadtverordnete, der 2. Biirgermeister Oskar Obecnych na posiedzeniu 18 Radnych. 
Gerlicz und die Schofien Wincenty Markowicz, Stefan Pogorzelski Obecni z ramienia Magistratu: 2 Burmistrz Gerlicz Oskar, 
und Simon Ring. . Ławnicy: Markowicz \V.incenty, Pogorzelski Stefan i Ryng Szymon. 

Den .Yorsitz fiihrte der ątadtverordnetenvorsteher Ing. ·Józef P~zewodniczy Prezes Rady Miejskiej inżynier Slaboszewicz 
Słaboszew1cz. Józef. 

Tagesordnung: } PoFZądek obrad: 
I. Verlesen des Protokolls der letzten Sitzung; I. Odczytanie protokułu poprzedniel!O posiedzenia ; 
li. in Sachen der Herabsetzung der Brotration; 11. Kwestja zmniejszenia racji chlebowej; 
111. in Sachen des Strassenpflasters in der Sand-und Schlacbt- Ili . Sprawa bruku na ul icy P.;askowej i Szlachtuzowej; 

hausstrasse; . ./ IV. Sprawa zapomogi dla och rony żydowskiej; 
IV. in Sacbene inen Zus~husses fiir den jiidisetren Klnderhort; V. Wybór komisji budowlanej; 
V. Wabi einer Baukommission; VI. Sprawa postępowania ur~11.ików w Sekcji Zaprowian-
VI. in Sachen des Benehmens der Angestellten des Verpfle- towania ; ~ 

gungsausschusses. p d · d dk b d p · Vor Eintritt in die Tagesordnung legte der Stadtverordne-1 rze przystąpiernem o porzą u o ra ' rzewodniczący 
tenvorsteher im Namen der polnischen Fraktion eine Protest-De- Rady Miejskiej, w imieniu frakcji polskiej złożył deklarację pro-
k testującą przeciwko traktatowi brzeskiemu, którą obecni na po­
laration gegen das Bres.ter-Traktat nieder, die verlesen und VOit' I siedzeniu Radni i członkowie Magistratu jednogłośnie przyjęli 

den anw~senden Stadtverordneten und Mitgliedern des M<gistrals i podpisali. 
einstiminig angenommen und · unterzeicbnet wurde. ~ · 

Hierauf verlas der Stadtverordnete A. Binkowski, ais Vert ' · Następn ie radny Bińkowski Adam, jako przedstawiciel Pol-
ier der Polnischen Soiialisten Partei, im Namen seiner Fraktio •· skiej Partji Socjalistycznej, w imieniu owej frakcji odczytał do-
eine zweite Protesterklarung. datkową deklarację protestującą. · 

Hieraui wurde in die Tagesordnung eingetreten. · Następnie przystąpiono do porządku obrad. 
Punk t I. Die Niederschrift iiber die letzte Sitzung wurde Punkt I. Odczytany przez sekretarza Rady Miejskiej Pod-

vom Schriftliihrer der Stadtverordnetenversammlung Stanislaus ciechowskiego Stanisława protokuł z poprzedniego posiedzenia 
Pcrdciechowski verlesen und angeriommen. przyjęto bez zmiany. 

Punkt li. Vor Beginn der Beratungen iiber diesen Punkt Punkt 11 . Na wstępie obrad nad powyższem punktem 
stellte der Stv. Abram Morgenstern den Antrag, radny Morgenstern Abram p<>&ta\l(.ił wniosek, 

·.eine Delegation, bestehend aus Mitgliedern der Stadtverord- .aby wybrać delegację złożoną z członków Rady Miejskiej 
netenversammlung und des Verpflegungsausschusses zu wah- , i członków Sekcji Zaprowiantowania miasta, w celu uzy-
len zum Zwecke der_ Erlangung einer hoberen Brotration. • , skania większej racji chleba. • . 
Hierzi: nahm~n das Wort die Stv.: Alexander lkiert, Franz W toku dyskusji, w której zabierali kolejno głos Radni: 

Lebrecht, Adam Binkowski, Józef Olbromski, Józef Lewandowski,- lkiert Alexander, Lebrecht Franciszek, Bińkowski Adam, Olbrom­
die Schoifen Simon Ring, Wincenty Markowicz„ 2. Biirgermeister ski Józef, Lewa11dowski Józef, ławnicy : Ring Szymon, Markowicz 



z 

tMbr tlerłlcz und der Vofsltzende Jdłef Słaboszewla. Es wur- Wincenty, 2. Bvnnistrz Clerlicz Oskar i przewodnia.ący Słabosze-
llen zwel Antrlae zur Abstimmung gegeben: wlcz Józef poddano pod głosowanie dwa wnioski: 

t.) zu illesem Zwecke eine Kommissfon aus Mitgliedem 1) aby wyłonić komisję w tynF celu z Rady Miejskiej 
„der SflKl&ft'rordnetenversammlung und des Magistrats zu łącznie z Magistratem; · 

"\'wihlen; • • 2) aby powziął' ł"ezolucję i na tej zasadzie polP.Cić Magi-
2.) eine Resolution zu fassen und auł Grund derselben siratowi o wysiaranie się w Cesarsko-~ieckim Prezydjum 

dem Magistrat beauhragen, sich beim K. D. Polizeiprisi4ium Policji o zwiększenie racji chleba. · 
um Erhiihung der Brotration zu bemiihen. Drugi wniosek' przeszedł dziewięciu głosami przeciw siedmiu; 
Der zweite Amrag wurde mit 9 Stimmen gegcn 7 angenom- dwuch Radnych wst~mało się od głosowania. 

men; zwei Stadtverordnete entbielten sich der Abstimmung. Treść rezolucji, którą jednogłośnie przyjęto brzmi: 
Die Resolution, die einslimmig angenommen wurde l~utet: .Rada Miejska uznają,, że miasto wobec pozbawienia wszel-
.Die Stadtverordnetenversammlung in Anerkenn~ng óessen, kich zapasów żywnościowych pierwszej potrzeby I. j . tłusz-
dass in der Stadt ein Mangel an siimtlichen Lebensmiiteln czów, grochu, kaszy i nawet odpowiedniej ilości mąki kar-
des ersten Bedaris d. s. Fett, Erbsen, Griitze und soj!ar der "tollanej prosi jednogłośnie, aby poczynić kroki w Cesarsko-
notwendigen Menge KartoHelmehl herrscht, binet einmiitig, Niemieckiem Prezydjum Policji w celu nietylko niezmniej-
beim K. D. Polizeipriisidium Schritte zu unternehmen nicht szania zarządzonej przez p. Szefa Administracji racji chleba. 

---r---.::=:__-'D.ll;:.LZ_.!J.m Zwecke der Nichtherabsetzung der vom Herm lecz przeciwnie biorąc pod uwagę tak ograniczone odży-
!l'Wllltungsclie festiiesenreir--8rol.r tien sondern urn r-. _ wianie....się_LIJ.do_oścLm~jscowe·, zw_iększyć takową. 

hohung dersełben. 
Punkt Ili. Zu diesem Punkt nahmen das Wort die Stv.: Franz Punkt Ili. W sprawie pun tu po wyzmgu-ubteralf-ko-

Lebrecht, Josef Olbromski, ,\1ichaeł Herteł. lej no głos :. Lebrecht Franciszek, Olbromski Józef i J-lertel Michał. 
Z urn Schluss wurde beschlossen, W konkluzji uchwalono: 
.die Stadtverordnetenversammłung wendet sich an den Ma- .Rada Miejska zwraca się z prośbą do Magistratu o napra· 
gistrat- mit der Bitte urn Ausbesserung der Einfahrt in die wienie dojazdu z ulicy Piaskowej na Szlaciltuzową, gdyż 
Sand· und Schlachihaus5 trasse. da bei den gel(enwartigen w obecńych warunkach dojazd jest niemożliwy, a ruch. na 
Zustanden don ein Verkehr unmóglich ist und der Verkehr tym odcinku jest znaczny. 
gerade auł diesen Strassen besonders siark ist." Punkt IV. Zabierali głos Radni: Miechowski Józef, Lebrecht 
Punkt IV. Es nahmen das Won die Stv.: Josef Miechowski, Franciszek, Morgenstern Abram, Bińkowski Adam, Lewandowski 

Franz Lebrecht, Abram Morgenstern, Adam Binkowski, Józef Józef i ławnik Ring Szymon. 
Lewandowski und Schóffe Simon Ring. Uchwalono : · Jl 

Es wurde beschlossen: die Stadtverordnetenversammlung • Rada Miejska uznaje, ze norma zapomogi wydawana dla 
lindet, dass die Beihilfe fiir das jiidische Kinderasyl nicht hinrei- ochronki żydowskiej jest niewystarczająca i uchwala, aby 
chend ist und bescbliesst, das Subsidium liir den jiidischen Kin- subsydjum• dla ochronki żydowskiej wydawać w tym samylj. 
derhort im Verhaltnis zu den Kindern in derselben Hóhe zu er- stosunku do ilości dżieci, jak dla ochronek chrześcijańskich . 

teilen, wie dies den christlichen Kinderhorten gegeniiber geschehen Punkt V. W myśl protokułu Magistratu z dnia l czerwca 

ist. Pu n k t v. • Im Sinne der Niederschriit des Magistrats vom 1917 r . powołano jednogłośnie do Komisji budowlanej, z ramie· 
1. Juni 1917 wurden in dem Bauausschuss einstimmig gewahlt, nia Rady: inżyniera Slaboszewicza Józefa i Zwykiełskiego Gie· 
von Seiten der~Stv.-Ver. : tng. Josef Słaboszewicz und Gedalje dalje, z obywateli p. Skrobiszewskiego Władysława. 
Zwykielski und der Biirger Herr Wladyslaus Skrobiszewski. Pu n kt VI. W sprawie powyższego punktu Rada Miejska 

Pu n k t VI. In Sachen dieses Punktes beschliesst die Stv. uznaje, że o ile zostaną zauważone jakieś niewłaściwe zachowa· 
aass, falls ein unrichtiges Verhalten der Angesteltten des Verpf!e- nia się fun~cjonarjusrow Sekcji Zaprowiantowania z ludnością, 
gungsausschusses gegeniiber der Bevólkerung bemerkt ird, die to o faktach winni Radni komunikować przedstawicielom swym 
Stv. verpflichtet sind davon ihre Venreter im Ausschuss Mitteilung I w Sekcji, w celu zareagowania. 
zu machen zum Zwecke der Aufklarung. . .Po wyczerpaniu porządku obrad Przewodniczący zamknął 

r::~--;--'-7----;;ci;~~~L.!.~h~r~2~0~M~.~w~u~rd~e~d~ie~S~it~zu~n~g~v~o~m~V~o~r~si~tz=e~n~de~n~g~e~-~p~o=s~ie~d~z~e:m~·e~o~g~o~d~z~in~i~e~8~m~in. 20. 
f ~ schlossen. 

Belegung der Krilnk.enhliuser. Am Schłusse der verflosse­
ńen Woche belanden sich in den hiesigen Krankenhausern wegen 
innerer Krankheiten 8 Manner, 4 Frauen, 7 Kinder; wegen an­
steckender Krankheiten 2 Manner; wegen Flecklieber 5 Manner, 
5 Frauen und 10 Kinder. Im lsolierhause belanden sich 17 
Personen. 

Bek.anntmachung. 
Die Polizeistunae wird von heu te . a'b bis aul weiteres auf 

10 Uhr abends iestgesetzt. "' 
Wer nach 1 O Uhr abends bis 5 Uh r morgens ohne Nacht­

auswęis auf der Strasse ange.troffen wird, wird errettiert. Haus­
.tjiren · und/l"orwege sind in dieser Zeit geschlo~sen zu halten. 

Zgierz, den 19. Februar 19t8. 

Wiadomości szpitalne. ·W końcu przeszłego tygodnia w tu· 
tejszych szpitalach znajdowało się 8 mężczyzn, 4 kobiety i 7 ~eci 
wewnętrznie choi ych ; na choroby zaraźliwe 2 mężczyzn; na ty· 
Ius plamisty 5 mężczyzn, 5 kobiet i 10 dzieci. W domu izolacyj· 
nym znajdowało się 17 osób. 

Ogłoszenie. 

Począwszy od dnia dzisiejszego do odnośnego odwołania, 
wolno chodiic wieczorem do ~od1" 10. 

Napotkani na ulic2ch tiez przepustki nocnej w okresie czasu 
pomiędzy 1 O wieczorem, a 5 rano, będą aresztowani. Bramy 
i drzwi domów w powyższym okresie czasu · muszą być zam· 
knięte. · • 
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Die Der Onskommandant 
gez. Freih. v. Gregory 

Oberstleutnant. 

Zgierz, dnia 19 lutego 1918 r. 
Komendant · liegt 

podp. bar. v. Gregory er den 

Bek.anntmachung. 
'Am Montag, den 4. und Dienstag, den 5. Marz ds. Js. wird 

vom Kaiserlichen Polizei-Prasidium, 'Passabteilung, in Lodz ęine 
Kommission nach hier gesandt werden, urn fiir diejenigen Perso­
nen, die in diesem Jahre das t 5. Leb~nsjahr vollenden, Passe 
auszustellen. Bei dieser Gelegentreit kónnen auch Personen, die 
aus irgend einem Grunde nich! im Besitze eines Passes sind, einen 
solchen fiir sich beantral(en und ausstellen lassen . 

. Alle Persenen, die im Laufe dieses Jahres das 15. Lebens­
jahr vollendet haben oder vollenden werden, ferner solche, die 
keinen Pass besitzen, ferner diejenigen, die im Besitze eines Passes 
sind, der vom Magistrat oder von einem Wojt ausgestellt ist, oder 
im Besitze eines Passes sind, in dem die P.hotographie fehlt oder 
gar die Passe ~errissen oder unbrauchbar geworden sind, werden 
hierdurch aufgefordert, sich an den oben bezeichneten Tagen vor­
mittags 81/ 2 Uhr im Rathause in Zgierz einzulinden. 

Zu derselben Zeit lindet auch eine -Erganzung bezw. Neu­
ausstellung der · Familienpasse stall. 

Zgierz, den 22. Februar 1918. 
Der kom.-Biirgermeister 

Rauschu. 

' podpułkownik. r gemiis 
Die 

, O~łos,zenie. , 
·sseren 

nicht 
W poniedziałek, dnia 4 i we wtorek, dnia 5 Marca r. b. 

przyjeżdża tutaj komisja z Wydziału paszportowego przy Cesar· Besit 
sko-Niemieckiem Prezydjum Policji w Łodzi, w celu wystawienia ngen z 
paszportów tym osobom, które w roku b. skończą lat 15. Przy ung des 
tej okazji mogą zaopatrzyć się w paszporty również ci, którzy leisten. 
z jakiejkolwiek .Przyczyny nie są dotychczas w posiadaniu tako· umateriJ 
wych. emer 

Wzywa~ się przeto niniejszym o · przybycie w powyższym nd der 
terminie do ratusza. o 'godzinie 81/ 2 rano, wszystkich tych, którzy komme1 
w roku b. skończą lat 15 lub też skończyli w roku ub., dalej m ande 
którzy nie-'l>Qsiadają dotychczas żadnego paszportu, którzy s ergeben 
w posiadaniu paszportu wystawionego przez Magistrat lub wójta; dersuetJ 

,którzy są w posiadaniu paszportu bez fotografji, lub też pasz 'itten. I 
portu podartego. • 

W powyższym terminie odb1;dzie się również uz upełnienie 
ewentualnie wystawienie paszportów familijnych. 

Zgierz, dnia 22. lutego 1918 r. 
Burmistrz-Komisa 

l'tauscher. 
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Ustawa 
dołyc:ąca poboru ~dek rui budowy dróg powiatowych. 

. . Na zasa.dzie. a':l)'kułu 111.. lit. B. I ustęp 3 ordynacji powia· 
tOWCJ uchwah! se1m1k na posiedzeniu z dnia 22 listopada 1917 r. -­
dla pokry~~m~ kosztów budowy dróg bitych, pociągać do skła- 1 

dek właśc1c1eh gruntów sąsiadujących z tą drogą (adjecentów), 
kt~rym ta bud<;>wa przynosi szczególne korzvści, podług nastę- · 
pu1ącfch przepisów: 

§ 1. 
. 25.-:- 50°/~ ca~kowitych kosztów powstałych przy bl!dowie 

drogi ~tte1 musi byc pokr~tych przez sktadki adjacentów. O wy­
sokości stopy procentowe) rozstrzyga zebranie sejmiku powiato-
wego. " 

. Skła~k'i ro~~lada si.ę na. a.djacentów odpowiednio do obję­
tości pow1erzchm tch pos1adłost1 .użytkowych (§ 3J jak następuje: 

Po obydwóch stroooch nowobudowanej droi?i tworzy się 
5 ~t~~.f ;. ka.żda o szernkości I kilometra. Pierwsza strefa leży 
na1b11ze1. piąta - na1dale1 od tejże drogi. 

. WyS?kośLsk.tadk. ażde· mor i runtu- od 5 do.J...slrely 
wmna byc utr~ymana w stosunku 1 : 2: 3: 4: , czy 1 w ~n~----..::: 
gruntów poł.<;>zonych w .najdalszej (5 strefie) płacą najniższą 
st~wk~ •. w bhzszeJ (4 strefie) dwa razy wię~trefie - J razy 
w1ęce1 1 t. d.) • 

. .Właściciele~.mający .więcej niż 20 .mórg gruntu hędą pocią­
gm.ęc1 do wyzsze1 skł~dkr w ten sposób, iż ponoszą przedewszy­
stk1em I O°!o wszystkich kosztów wypadających na adjacentów 
od~ośnej strefy. W szczeg~lnie wyjątkowych wypadkach mogą 
by~ . ~r~ez uchwałę zebr~ma powiatowego zasadnicze wyjątki 
w m111e1szych postanowieniach przyznane . • 

§ 2. 
. P?d~tek o~ całkowitej . posiadłości użytkowej adjacentów 

obhczac su~ będz.1e na zasadzie normy tej strefy, w której się ich 
:agrody'. lol"'.ar~t. budynki ,; r. p. znajdują albo, jeżeli w obrębie 
:> stref. zadnei me pos1ada1ą zagrody, to zależnie od tego w ja-
kiej strefie najwięcej gruntów mają . ' 

§ 4. 
W w~padkach, gdy .dana droga. bila z inną d rogą bitą się 

styka, na!ezy celem ustalenia opoda1kowania adjacenlów na prze­
cięciu dróg utworzony kąt przepołowić. Wlaścitiele, których 
gruma lezą po d~ugiej stronie przekątni (linji dzielącej kąt) są 
wol111 od s~ład.kt na daną drogę. NorR1y § 2 należy również 
tutaJ odpowiednio zastosować. 

§ 5 . 

. O <!pfac~~fu lub o zwolnieniu składki przez adjacentów 
1 wysoko.sc1 .. teize rozstrzy~a zarząd powiatowy, na zasadzie listy 
reparlycy1ne1. opracowanej przez urząd budowlany, niezmniejsza­
Jąc praw zawartych w § 3. 

§ 6. 
. Dostarczenie maierjatu budowlanego, jak kamieni, piasku 

zw1ru, pp. należy do wszystkich właścicieli gr~titów danego po'. 
wialu, a w pierwszej linii do adjacentów. Dostawy te będą opra­
cowane. ~e.dług .taryfy w m~śl .§ 7. Do inn}'.ch budowli przezna­
czone 1 JUZ zw1ez1one kamienie, zarówno Jak i ogrodzenia nie 
mogą być zabierane na budowę danej drogi. 

§ 7 .. ' 
Whściciele gruntów, którzy według niniejszych postanowień 

obowiązani są do płacenia składek, muszą z rozporządzenia 
urzędu budowla.nego dostan:zyć potrzebne robocizny i podwody. 
Celem zapłacema tych dostaw sporządza urząd budowlany taryfę 
która wymaga •zatwierdzenia komisji droi?owej. O ile ktoś robo'. 
cizny i podwód nie . dostarczył, to urząd budowlany może dostar­
czenie tak<!wej powierzyć drugiemu za wynagrodzeniem nietary­
fowym, . zas za powstałą stąd na.d':l'y~kę kosztów komisja drogo- . 
wa mozc opór staw1a1ącego obc1ązyc. Nałożona ewentualnie ka-
ra nie może być uchylona. -A,. 

§ 8. 
Osobo_m-obowiąz~nym do płacenia składek, doręcza się za 

pokw1tow~mem z. odbioru wez~anie płatnicze z wymienieniem 
wysokości składki. Składka wmna być uiszczona w przeciągu 
8 tygodni po otrzymaniu wezwania. · 



. -
• . • 9. ' . § 9. 

Dis Recht, die łestłeselzte H6he zu belnslanden, steht <Iem Opodatkowanym przysługuje prawo kwestjonOwania 
AoUeter lnnerhalb vlet Wochen nach Em\>fllna der Zahlunpauf.. kości nałożonej na nich składki w •zeciągu 4-ch tygodni. 
torderuaa ZJ. Eln mit Oriinden versebener -Elnspruch 1st der mlenna reklamacja umotywowana wrnna był podana do za 
ICreisftrWllłung schrlftllch elnzurelchen. Die Elnspruchserhebung powiatu. Reklamąłja nie zwalnia od wniesienia składki. 
ICblebt 41e Zahlungspfilcht nlcht hinaus. Endgiiltlge Entscheidung tec:znie decyduje w tych sprawach komlafa drogowa sejmiku 
ilber erhobene Elnspriiche trilft die Wegekommlssion des Kreis- wialowego. Komisja drogowa jest upoważnioną do zbadan· 
tages. · miejscu reklamacji patentów przez swoich pełnomocników i 

Sle ist zur Priilung der Einspruchsgriinde an Ort und"Stelle, obeznanych z m~scowymi stosunkami. 
durch lhre Berichterstatter und durch Zuziebung ortskundiger / 

• Personen berecbtigt. ' § 10 ł 
§ 10. 

Antrige au! Fristverlingerung fiir die zu zahlenden Beitrige Wnioski o przedłużeniu terminu uiszczeniu składek ·n 
siml an die Wegekommission zu richten, die sie nur unter der przesyłać komisji drogowej, która tylko pod tym warun 
Bedingung gewihren kann, dass die gestundete Summe vom Zah· może ją uwzględnić, jeśli odroczona (de· terminu wpłaty 
lungstermine an mit 6 •/0 verzinst wird. Die Terminverlingerung oprocentowaną zostanie na 6°/~. Przedłużenie terminu nie 
dari nicht 3 Jahre iibersteigen.1. die Termine liir die zu leistenden że przekrac7.ać 3 lat. Terminy wpłat i raty ustanawia ko 

-:r--....:::.....:::.__:Ra= te=nz= ahlungen setzt dLe We_~Kom.'mi~~~ fest. _ drogowa. 
§ ~~-;--:--;----;;--;-;-;-,-..,.::.,....~__::...=;A . § 11. 

Sollte jemand innerhalb acht Wochen oder nach Abla ul des - -ile-kto~fłeaą~~odni::lub:...P-CLUJ>-łY. i te 
Verlingerungstermines den geschuldeten Betrag nicht entricbtet odroczenia należnej kwoty nie opłacił, to tak..ow będzie śc" 
haben, so wird der riickstiindige Betrag durch die Kreisverwaltung na drogą przymusową przez -zarząd p wiatowy. 
zwangsweise beigetrieben. § 12 . 

. Dte Kosten des Einspru~h!~~rfahrens triigt im Falle der Koszta postępowania reklamacyjnego w razie od~zuc 
Verwerfung de5($inspruches der Antragsteller. protestu ponosi wnioskodawca. 

§ 13. , § 13. 
Die Kreissatzung tritt solort in Kralt. lhre Wirkung erstreckt Niniejsza ustawa wchodzi natychmiast w życie. Dzial 

sich auch au! den Neubau Strykow, Brzeziny, Koluszki - Roki- 1e1 rozciąga się również na budującą się drogę · bitą: Str1·k 
ciny - Kalska-Wola. . Brzeziny, Koluszki-Rokiciny-Kalska-Wola. · 

Die Wegekommission Komisja drogowa 
gez. v. Wilski, v. Szwejcer, Dobrzynicki, Berger, Kajser. podp.: v. Wilski, v. Szwejcer, Dobrzynicki, Berger, Kay 

Vorstehende Satzung hat die Genehmigung des Herm Ver­
waltungschels bei dem Generalgouvemement Warschau in War­
schau unter dem 18. Dezember 1917 - IB 33421 - gefunden 
mit der Massgabe, dass in der Rege! mindestens 40 v. H. jeden 
Kreisstrassenumbaues durch Beitriige der Anlieger aulzutreiben 
sind. Die Genehmigung u n ter ciiesem Mindestprozentsatz zuriick· · 
zubleiben, bleibt dem Herm Verwaltun2schel von Fall zu Fall 
vorbehalten. 

• Lodz, den 28. januar 1918. 
Der Kaiserlich Deutsche Po..!!_zeipriisident 

Loithrs. 

Bek.anntmac ung. 

Au! Grund des§ 1 der Verordnung des Herm Oberbelębls­
habers Ost vom 22. Marz 1915 in Yerbindung mit § 1 der Ver­
ordnung des Herm Generalgouvemeurs vom 8. September 1915, 
sowie in Anwendung des § 5 der Verordnung iiber die Sicher­
stellung der Ernte vom 27. juni 1017 und des § 3 der Verord­
nung iiber die Herstellung von Backwaren vom 6. Februar 1918 
erlasse ich tur Ausfiihrung Jetztgenannter Verordnung im Einver­
nehmen mit dem Herm Militiirgouverneur folgende Bestimmungen: 

I:, 
Alle Biickereien, Feinbiickereien und_ Konditoreien bediirfen 

meiner Genehmigung. J · -- - ~ ~ 
li. 

Krankenbrot, d. h. Brol aus 80 °loigem Weiienmehl, dar! 
nur i!,V Brotbiickereien gewerbsmiissig h'ergestelh ·werden. Die 
Magistrate und liindlichen .Ge1T1eindebehórden werden ermachtigt, 
die Herstellung von Krankenbrot au! bestimmte einzelne Backe­
reien zu beschriinken. Im iibrigen bleibt es bei den fiir die Ab­
gabe von Krankenbrot bereits bestehenden Bestimmungen ; insbe­
sondere dań dieses Brot nur au! Grund iirztlichen Attestes und 
nur gegen Brotkarten abgegeben werden. 

Ili. 
Die lnhaber von Konditoreien und Feinbiickereien, iR wel­

chen bisher nicht gleichzei1ig Brcit hergestellt wurde, haben ihre 
am 18. Februar 1918 noch vorhandenen Yorrate an Mehl im 
Sinńe der Verordnung vom 6. Februar 1918 411n die gemeindliche 
Mehlverteilungsstelle des Ortes ihres gewerblichen Betriebes sofort, 
spiitestens aber bis zum 23. Februar 1918, abzuliefern. 

IV. 
Zuwiderhandlungen · gegen. die Bestimmungen dieser Ver­

ordnung werden, soweit sie nich! schon nach der Verordnung 
vom 6. Februar 191 8 unter Strafe stehen, mit Geldstrafe bis zu 
5000 Mark oder mit Haft bis zu 6 Monaten bestraft. · 

Lodz, den 16. Februar 1918. 
Der Kaiserlich Deutsc~e Polizeipriisident 

Loehrs. 

Yerloren zwel SchlOssel. Abzugebitn gegen Belohnung. 
Krummestr. Nr. 19. 

Schriltleitung: Magistrat, Zgierz. 

Wyżej wymieniona ustawa uzyska pod datą 18-go gru 
1917 roku - I B 33421 - zezwolenie Szela administracji 
Wawszawskim . jenerał - Oiibernatorstwie, ' z zastrzeżeniem , 
w zasadzie najmniej 40°/0 kosztów budowy każdej nowej d 
powiatowej należy zebrać przez składki adjacentów. Udziel 
pozwolenia na odstąpien ie od tej minimalnej stopy proc~nto 
zastrzega sobie Szef Admioisracji w każdym poszczególnym 
pad ku. 

Łódź, dnia 28 Stycznia 1918 r. 
Cesarsko-Niemiecki Prezydent Po 

Loehrs. 

--~----Obw.ieuczenle- ----" 

Na mocy § 1 rozporządzenia pana Naczelnego Wodza 
Wschodzie z dnia 22 marca 1915 r. łącznie z § I rozporzą 
nia p. jenerał-Gubernatora z dnia 8 września 1915, jak rów 
w zastosowaniu § 5 rozporządzenia dotyczącego zabezpiecz 
żniw z dnia 27 czerwca 1917 r. i § 3 rozporządzenia o ~1 
bach pieczywa z d. 6 lutego 1918 r. wydaję w celu wykon 
tego ostatqiego rozporządzenia w porozumieniu z p. Gube 
torem Wojennym następujące przepisy : 

I. 
Wszelkie piekarnie chleba, ciast i cukiernie winny posi 

moje zezwolenie. 
li. 

Chleb dla chorych, t. j. chleb z 80°/,-ej mąki pszennej 
że być pieczony tylko w za odowo prowadzonych piekarni 
Magistraty i władze gmin wsiach są upoważnione do 
niczenia wypieku chleba dla chorych na kilka pojedyńcze pie 
nie. Pozatem istniejące dotiJ przepisy dotyczące sprzedaży 
ba dla chorych · pozostają mocy; zwłaszcza chleb ten 
być sprzedawanym tylko n świadectwa doktora i za kart 
chlebowemi. 

Ili. 
, Właściciele cukierni i p1 karni ciast, w których dotąd 

był jednocześnie :-vypiekany c Jeb, winny_..swoje . w dniu 18 lu 
1918 r. jeszcze posiadane zap sy mąki stosownie do rozprz 
nia z dnia 6 lutego 1918 r. o stawić do gminnego Komite 
zdziału Chleba i Mąki w miej u, gdzie się dane przedsiębio 
znajduje natychmiast, najpóźni · zaś do 23 lutego 1918 r. 

IV. 
Przekroczenia niniejszych przepisów, o ile takowe ju ż 

podlegają karom na zasadzi rozporządzenia z dnia 6 I 
1918 r. , będą karane grzywną o 5000 marek lub więzie 
do 6 miesięcy . 

M'cij, dnia .16 lutego 191 r. 
Ce rsko-Niemiecki Prezydent P 

Loehrs. „ 
Zgubiono dwa klucze. tak.owe moina na 

Zak,ręt Nr. 19 za· wynagrodzen m. 

Druck\ v~n M. Nowicki & C:ó„ 
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